
	(1) La protezione delle persone fisiche con riguardo al trattamento dei dati di carattere personale è un diritto fondamentale. L'articolo 8, paragrafo 1, della Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea («Carta») e l'articolo 16, paragrafo 1, del trattato sul funzionamento dell'Unione europea («TFUE») stabiliscono che ogni persona ha diritto alla protezione dei dati di carattere personale che la riguardano. 
	(1) The protection of natural persons regarding personal data processing is a fundamental right. The Charter of Fundamental Rights of the European Union (hereafter referred to as “Charter”), article 8, paragraph 1, and the Treaty on the Functioning of the European Union (“TFEU”), article 16, paragraph 1, state that every individual has right to personal data protection.

	(2) I principi e le norme a tutela delle persone fisiche con riguardo al trattamento dei dati personali dovrebbero rispettarne i diritti e le libertà fondamentali, in particolare il diritto alla protezione dei dati personali, a prescindere dalla loro nazionalità o dalla loro residenza. Il presente regolamento è inteso a contribuire alla realizzazione di uno spazio di libertà, sicurezza e giustizia e di un'unione economica, al progresso economico e sociale, al rafforzamento e alla convergenza delle economie nel mercato interno e al benessere delle persone fisiche. 
	(2) Principles and regulations on protection of natural persons in relation to personal data processing are meant to respect their fundamental rights and freedoms, namely the right to personal data protection, regardless of their nationality or residence. This regulation aims to the creation of a free, safe and just environment and to an economic union, to economic and social progress, to the boost and the convergence of the economies in the internal market and to the well-being of natural persons.







